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Jannnok Huna. Bo3MoKHOCTH HCHOB30BaHMSI JIMHTBOCTPAHOBEAYECKHMX CJOBaped MJIsi M3y4eHHsl
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B crarbe 0OpallleHO BHUMaHME HA BAKHOCTb M3YYEHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B €IAMHCTBE C
MaTepHalbHBIMH U JYXOBHBIMH KyJIbTypamMu HaponoB. OmpezeneHa crienu@uKa JMHTBOCTPAHOBEIYECKUX CIIOBapei,
KOTOpBIE CO/Iep KaT HapHIaTeJIbHbIC HA3BaHUS U MIMEHAa COOCTBEHHBIE C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM COJIEp)KaHUEM, a TAKXKe
CIpaBOYHBIE MaTepHalbl, OCYIIECTBIEH 0030p Haubosiee BaXHBIX M3aHuH. [logpoOHO oOmMKCaHBl YKpaHMHCKHE
JIeKCUKorpadudeckre paboThl, COCTaBJIeHHbIE TPENoAaBaTesisiMi BocTOYHOEBPOIECKOT0 HAlMOHAILHOTO YHUBEPCUTETA
umenn Jlecn Ykpaunku (“Ykpaina B cinoBax”, “YkpaiHa Bix A 10 SI: MOBOKpaiHO3HABUHIA MiHi-CIOBHUK) 1 JIbBOBCKOTO
HaIIMOHAJIBFHOTO yHUBepcuteTa mMeHH VBana @panko (“JIiHrBokpaiHO3HABUMII CIOBHHK BJIACHHX Ha3B YKPalHCHKOI
MoBHu”). Ha3zBaH OCHOBHOW KpuTepuil oTOGOpa EIMHHUII — OTOOpaKEHWE  HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOH HH(MOpMAIHH
pPEUYCBBIMH  CPEICTBAMH, pPacCMOTpPEHa CTPYKTypa CIIOBAPHOM CTaThbW, B KOTOPOHW IIPEICTABICHBI CBEACHUS O
rpaMMaTHIECKUX (popmax, BCEX 3HAUCHHAX, COUCTAEMOCTH, YCTONUMBBIX BBIPAKCHUAX, (DPA3CONIOTHIECKUX CAMHUIIAX U
1oJ. YKa3aHO Ha BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHMS JTMHTBOCTPAHOBEAUECKNX PA0O0T ISl M3YUCHUSI CTYACHTAMU aHIJIMHCKOTO,
HEMEIIKOTO, (PaHIy3CKOTO U YKPaUHCKOTO SI3BIKOB KaK MHOCTPAHHBIX B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHHSX Ha 3aHATHUSIX MO
JIMHI'BOCTPAHOBEECHUIO, JIEKCUKOJIOTUH, IEPEBOLY, TMHIBUCTUYECKOMY aHAIU3y TEKCTa U JAp.

KnioueBble ci0Ba: WHOCTpaHHBIM S3BIK, KyJNbTypa Hapoja, Ha3BaHHWS C HANWMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM
coJlepKaHueM, TUHIBOCTPAHOBETUECKUH CIIOBAPb.

Danyliuk Nina. Possibilities of Using Linguistic Country Studies Dictionaries for the Purposes of a Foreign
Language Aquisition. The article pays attention to the importance of learning foreign languages together with material
and spiritual cultures of peoples. Peculiar features of the linguistic country studies dictionaries that contain common and
proper names that have national cultural semantic features have been revealed, relevant reference resources have been
pointed out and the review of the most important published materials have been done. There have been thoroughly
described the Ukrainian lexicographic works, complied by the professors of the Lesya Ukrainka Eastern European
National university (“Ukraine in Words”, “Ukraine from A to fI: a Language and Country Studies Mini-Dictionary”) and
Ivan Franko Lviv National University (“Linguistic Country Studies Dictionary of the Proper Names of the Ukrainian
Language™). There has been pointed out the main criterion for choosing the relevant units — the reflection of the national
cultural information by language means. The structure of a dictionary entry has been presented as the one that contains
the information about grammatical forms, all types of meanings, combinability, set expressions, phraseological units etc.
The attention has been drawn to the possibilities of the effective usage the linguistic country studies works by the
students of higher educational institutions who learn English, German, French, and Ukrainian as foreign languages at the
lessons of linguistic country studies, lexicology, translation, linguistic text analysis etc.

Key words and phrases: foreign language, culture of a nation, names with national cultural semantic feature,
linguistic country studies dictionary.
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LEXICO-SEMANTIC GROUP STABILITY
OF MODERN ENGLISH NOUNS

Stability is known to be one of the features of linguistic norm, along with a tendency to differentiate variant
realizations functionally and stylistically. At the syntactic level linguistic norm is sufficiently stable. Its evolutional
development is conditioned by the requirements of social communication, with significant changes that occur not in the
set of syntactic means but in the way and frequency of their usage. The following article focuses on the main aspects of
lexico-semantic group stability of high frequency Modern English nouns, being the heads of noun phrases used in
English literary texts. The analysis is made with the help of statistic formulas of variation coefficient (V) and standard
deviation (o). The investigation reflects a widespread in language and speech preference law, according to which a small
amount of units is used very often and carries a maximum functional capacity. The lower the variation coefficient of a
language unit, the higher the language unit stability. According to that approach linguistic norm represents constructions
that are actually used in language.

Key words: language norm, stability, lexico-semantic group, noun phrase.

Formulation of the research problem and its significance. The dynamic nature of language
is well-known. Despite various reasons that cause language changes, they have a tendency to
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preserve language in the state of stability. M. P. Kocherhan states that “language stableness is
necessary to be understandable to the speaker, to keep and transfer the experience of previous
generations, and variability — to fix and mark the new phenomena of external and internal world of
man, i. e. to express new thoughts” [6, p. 186].

We know that the pace of change at different linguistic levels vary. Under the direct speech
influence new lexical units penetrate actively into literary language, are used parallel with the old
elements, and sometimes completely replace them. “At syntactic level language norm is rather
stable” [10, p. 36]. Its evolution is primarily due to the needs of social communication, with
significant changes occurring not only in the set of syntactic means, but also in the manner and
frequency of these units usage.

In view of the foregoing, it should be noted that the study of linguistic unit stability is vital and
perspective, because language as a socially and historically conditioned phenomenon is characterized
by dynamic and stability principles. Our article studies lexico-semantic group stability of high
frequency Modern English nouns.

Analysis of previous research dealing with this problem. A number of works by foreign
(O. Jespersen, S. Chatman, V. Ingve, A. Hill, H. Serensen, F. Wood, etc.), Russian and Ukrainian
scientists (L. S. Barkhudarov, N.F. Irtenyeva, V. P. Lukashevich, A.A.Mizak, E.A. Ternova,
N. I. Varlamova, N. I. Lyhosherst, I. Y. Beder, M. R. Kaul, L. S. Lev, etc.) are dedicated to the study
of noun phrase structure [4]. In our previous article we have tried to analyze the stability of noun
phrase structure in English literary texts [5]. In short, the research showed that left-hand arrangement
(progressive) of the elements is the most productive and stable, while right-hand (regressive) is not
stable. The bigger the size of noun phrase is, the least is its frequency and stableness. Lexico-
semantic group stability of high frequency Modern English nouns has not been the subject of a
separate study.

Regarding the concepts of “linguistic resistance” and “linguistic stability”, they are not
terminological. Member of Ukrainan NAS Orest Tkachenko [11] distinguishes the two concepts,
using the phrase “linguistic resistance” to characterize an individual or collective language behavior.
The concept of “linguistic stability” is used by the author to refer to language state.

Stability is known to be one of the features of linguistic norm, along with a tendency to
differentiate variant realizations functionally and stylistically. In this sense “normativity provides
literary norm stability, retains inclination to linguistic units variability, not resulting in obstructing
functional and stylistic differences” [1], does not contribute to deepening of differences between
spoken and written language. According to O. V. Popova, it is “the proof of continuity of
normalizing processes that affect all levels of language system, as coherence and interrelation of
structural components ensure harmonious existence of the system” [9, c. 126].

V. D. Bialyk [2] believes that “structural elements as components of language system allow the
presence of variants on condition of the involvement of cognitive-synonymous elements within a
given language system and thereby reveal systemic features of the language, submitted with
reference to time and as a result there exist parallel forms”.

“Standards provide language with such features as order and general obligation. Language
norm is traditional, stable, flexible, formed by changes of cultural and historical conditions of literary
language and variability”[7].

The goal and the specific tasks of the article. The goal of this article is to study the main
aspects of lexico-semantic group stability of Modern English nouns. The objective is to analyze
lexico-semantic group stability of high frequency nouns, being the heads of noun phrases used in
English literary texts by means of statistic formulas of variation coefficient (V) and standard
deviation (o).

Under the term “head-noun”, used in the following article, the leading element is understood.
Noun phrases are viewed as syntactic constructions, built by the head-noun and one or more notional
or functional words connected by means of subordinate connection, for example a plan of the room,
every minute, his undertaking business, etc.
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The object of study is the noun, selected from the “Frequency Dictionary of Compatibility of
Modern English” by N. O. Volkova, R. Z. Ginzburg, V. I. Perebyinis and others [3]. The total
amount of nouns selected is 497, that is almost 50 % of the most frequent words used in Modern
English [4].

Presentation of the basic content of the research and an interpretation of the results
which were obtained. In our research we proceed on the assumption that “linguistic norm is stable,
fixed in communication process, language unit variation” [11]. In this case, the norm specifies units
common in this period of language development, describes high frequency language variants.
Linguistic norm reflects the words actually used in the language, their form and peculiarities of
pronunciation, syntactic structures and so on.

We can draw an analogy between this understanding of language norm and the main tendency
in statistics. As well as the main tendency in statistics does not reflect the assessment of the
phenomenon, the most common variants identified by linguistic norms are not assessed. The main
objective of the study of linguistic norm in linguistic aspect is the selection and description of
linguistic phenomena, "inventory" of modern language units.

The stability of unit usage in the excerpts or its statistic steadiness is a really important
characteristics in linguistics, used for comparing different language units in one excerpts or the same
unit in different excerpts [8].

The head-nouns are divided into 8 lexico-semantic groups by means of noun classification by
I. V. Arnold [4]. Noun division into lexico-semantic groups is given in Table I.

On the material of 18851 noun phrases, selected from Modern English literary texts by method
of complete excerption [4], it is observed, that each lexico-semantic group is characterised by its
definite frequency usage, which is depicted in Table 1. Under the term “rank” the number in the list
of descending elements is understood.

Table 1
Lexico-semantic group size and frequency
Group | The name of lexico- | Group Size Group Frequency
Ne semantic group Size Rank | Frequency Rank
8 Abstract nouns 227 1 8071 1
6 Objects 134 2 4979 2
1 People 45 3 2885 3
5 Measure units 35 4 1636 4
7 Materials 27 5 503 5
3 Collective nouns 20 6 496 6
2 Beings 6 7 103 8
4 Multiple nouns 3 8 201 7

The stability of the language units may be defined by variation coefficient (V) and standard
deviation (o). Variation coefficient is calculated by the following equation:
. 0
vo© 190/0 1)
X —
It is seen, that variation coefficient (V) shows what part of average frequency ( X ) occupies
standard deviation (c), which is calculated by:
X2
LX)

n-1'
where 2x? — the sum of squares of deviation of all the variants from the average frequency; n — the
number of cases.
The average frequency (X ) of a lexico-semantic group of nouns is counted as the division of
the group frequency by the group size.

o=%
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By means of frequency data and variation coefficients of lexico-semantic groups the zones of
frequency and the zones of stability are identified. There can be three zones: high, middle and low.
The step between zones is calculated by dividing the difference between the highest and the lowest
number by three.

Using equations (1) and (2) and data from Table 1, it is possible to calculate the average
frequency (X ) of each lexico-semantic group of nouns, their variation coefficient (V) and standard
deviation (o).

Table 2

Calculation the lexico-semantic group variation coefficients

The name of lexico- -

Ne semantic group (X) (0) (V). %
1 | People 64,11 120,37 187,75
2 | Beings 17,17 11,39 66,36
3 | Collective nouns 24,80 21,15 85,28
4 | Multiple nouns 67,00 82,71 123,45
5 | Measure units 46,74 72,18 154,42
6 | Objects 37,16 53,40 143,71
7 | Materials 18,63 26,22 140,74
8 | Abstract nouns 35,56 51,78 145,63

It is known in linguistics, that the lower the variation coefficient is, the higher is the stability of
a language unit [3]. It is seen from Table 2, that the second lexico-semantic group “beings” has the
lowest variation coefficient, i. e. 66,36 %, that is why it is the most stable group. The most unstable
or variable group is the first group “people”, its variation coefficient is, accordingly, the highest, i. €.
187,75 %.

Using the variation coefficients of each lexico-semantic group of nouns from Table 2, their
zones of stability can be identified. The step between the zones is the following:

MZM)AG. The zone limits are distinguished as:

| zone: below 106,82;

I1 zone: from 107,82 to 148,28;

I11 zone: above 149,28.

The first zone contains the lowest variation coefficients, that is why it is the highest zone of
stability. The second zone is the middle zone of stability and the third zone is the lowest zone of
stability.

To identify the correspondence between the zones of stability of lexico-semantic groups of
Modern English nouns and their zones of frequency, the zone limits of the latter should be
calculated:

the lowest zone: below 2857,

the middle zone: from 2858 to 5514;

the highest zone: above 5515.

In the research material the variation coefficients of each lexico-semantic group of nouns are
defined, on the basis of which the zones of stability are distinguished. Two lexico-semantic groups
2 “beings” and 3 “collective nouns” are in the highest zone of stability. Four groups 7 “materials”,
4 “multiple nouns”, 6 “objects” and 8 “abstract nouns” are in the middle group of stability. Two
groups 5 “measure units” and 1 “people” are in the lowest zone of stability.

Conclusions and prospects for further research. The following article proved the linguistic
statement, that the lower the variation coefficient of a language unit is, the higher is the language unit
stability. There is correspondence between the zones of frequency and the zones of stability of
lexico-semantic groups of Modern English nouns. The research reflects a widespread in language
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and speech preference law, according to which a small amount of units is used very often and carries
a maximum functional capacity. According to that approach linguistic norm represents constructions
that are actually used in language. In perspective attention should be focused on the study of the
factors, that influence language unit stability, noun phrases in Modern English in particular.
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KanunoBcbka Ipuna. CrilikicTh JeKCHKO-CeMAHTHMYHUX IpPyn iMeHHMKIB Cy4YacHOi aHIJilicbkoi MOBH.
Bimomo, 110 cTabinbHICTE € OHI€I0 3 0COOIMBOCTEH MOBHOT HOPMH ITOPSA i3 TEHACHINE 10 nudepeHIianii BapiaHTHUX
peanizaniii y (yHKIiOHATLHO-CTUIICTMYHOMY acHekTi. Ha CHHTaKCMYHOMY piBHi MOBHAa HOpPMa JOCHThH CTiifka. Ii
EBOIIIOIITHUN PO3BUTOK 3yYMOBIICHHH IOTpeOaMU CYCIIBHOT KOMYHIKAIIi1l, MPUYOMY 3HAYHI 3MiHH BiIOYBaIOTHCS HE B
caMOMy Ha0Opi CHHTaKCHYHUX 3ac00iB, a B crtoco0i W 9acTOTi BXKMBaHHSA MHX 3ac00iB. [IeThCS MPO OCHOBHI acmeKTH
CTIKOCTI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYI HaHYaCTOTHIMINX IMCHHHKIB Cy4YacHOI aHTJINCBKOI MOBH, SIKi € sapaMu
IMEHHHKOBHUX (pa3 y TEKCTax aHIVIOMOBHOI XyMOKHBOI MPO3H. AHalli3 MPOBOAMMO 3a JIOTIOMOTO0 CTATHCTHYHHMX
dopmyn koedimienra Bapiamii (V) Ta crangaptHoro BigxuneHHs (). JIOCHiIKEHHS € MiATBEPIKEHHIM MOIIUPEHOTO B
MOBI i MOBJICHHI 3aKOHYy II€peBaru, 3riJIHO 3 SIKMM HEBEJHMKa KiJbKICTh OJMHHIL YXKHBAETHCS JyXKE 4acTO Ta Hece
MaKCHMMyM (YHKI[IOHaJBHOTO HaBaHTaXEHHs. UnM Huk4yuid Koe(ilieHT Bapialil, TUM Oiblla CTaOUIBHICTD Y)KUBaHHS
MOBHOT OJIMHUIII. 3a TAKOTO IiX0y MOBHA HOPMa BiZl0Opakae KOHCTPYKIIiT, IKi peajIbHO BUKOPUCTOBYIOTh Y MOBI.

KJirouoBi cjioBa: MOBHA HOpMa, CTaOLIbHICTE, ICKCHKO-CEMaHTHYHA IPyIIa, IMCHHUKOBA (pasa.

KanunoBckasi UpuHa. YCcTOHYHBOCTD J1€KCHKO-CEMAHTUYECKUX TPYII CyHIeCTBUTEJbHBIX COBPEMEHHOI0
AHTJIMIICKOro si3bIKa. VI3BECTHO, UTO CTAOMIBHOCTH SIBIISIETCSI OJHOM M3 OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOI HOPMBI Hapsiiy c
TEeHJAeHIMEeH K anddepeHnuanuy BapHaHTHBIX peayu3anuii B (QyHKIMOHAJIBHO-CTHIMCTHYECKOM IulaHe. Ha
CHHTaKCHYECKOM YpOBHE S3bIKOBas HOpPMa JIOCTaTOYHO YycroiuuBa. Ee sBoIIONMOHHOE pa3BHTHE OOYCIIOBIEHO
MOTPEOHOCTSIMU OOIIECTBEHHOH KOMMYHMKAIMH, IPUYEM 3HaYMTENIbHbIE M3MEHEHHUS! MPOUCXOJAT HE B caMOM Habope
CHHTaKCHYECKNX CPEJCTB, a B CIOCOOE M 4YacTOTe YHOTPEONEHHs 3THX CpeAcTB. Peub mper 00 OCHOBHBIX acleKTax
yCTOI‘/'I‘II/IBOCTI/I JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUX T'PYIIT HauboJiee YaCTOTHBIX CYIIECTBUTCIILHBIX COBPEMCHHOTO AHTJIIMHCKOTO
A3bIKA, KOTOPBIC ABIAIOTCA AApaMUu HMCHHBIX (’ppa?, B TEKCTaX aHTJIOSI3BIYHOMN Xy}IO)KeCTBeHHOﬁ IIPO36I. Amnanuz
OCYIIECTBJIIETCSI C IOMOIIBIO CTATUCTHYECKUX (popmyi korddunmeHTa Bapuanuy (V) U CTAaHAAPTHOTO OTKJIOHEHUS (O).
HccnenoBanue sBIsIETCSl MOATBEPXKICHUEM PACHPOCTPAHEHHOTO B SA3bIKE M PEYM 3aKOHA INPEUMYILECTBA, COTTIACHO
KOTOpPOMY HEeOOJIBIIIOE KOIWIECTBO SAMHHUI] YIOTPEOIIIETCSI OU€Hb YaCTO M HECET MAKCHUMYM (PYHKITHOHATFHON HArPY3KH.
Yem Hmwxe koad¢unmeHT Bapuanuu, TeM OoJblie CTaOWIBLHOCTH YHNOTPeOJeHUs S3bIKOBOM enuHuubl. [lpn Takom
MOJXO/I€ S3bIKOBAsi HOPMA OTPAXKaeT KOHCTPYKLUH, KOTOPBIE PEalIbHO UCIIOJIB3YIOTCS B S3BIKE.

KaioueBble ci10Ba: s36IK0Basi HOpMa, CTaOMIIBHOCTD, JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKasl IpyIina, pa3a CylnIeCTBUTEIIBHbIX.
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